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Abstract

The article studies the semantics of indirect moods in the Kalmyk and Russian languages. The
subject of research is comparative analysis of categorical meanings of indirect moods and their contextually
determined semantic features in the Kalmyk and Russian languages. The purpose of the work is to identify
semantic patterns which create a complex structure of the system of indirect moods in Kalmyk and Russian,
to describe the grammatical meaning of their forms using literary works by Russian and Kalmyk writers
extracted from the National Corpus of Russian and Kalmyk languages. The category of mood in both
languages is a system of opposing mood forms and their categorical meanings which are a complex unity
of interrelated parts. The main semantic feature of moods is modal differentiation. In both languages, there
are two similar moods: indicative and imperative ones. Each mood has its own categorical meaning: reality
(indicative), inclination (imperative), assumption and possibility (subjunctive), desire and intention
(optative), warning and fear (apprehensive).

Indirect moods differ from each other in morphological features, reference to specific individuals.
All of them can have various aspects of meanings and a dominant modal meaning. Data from the National
Corpus of the Russian and Kalmyk languages were used as research materials.
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1. Introduction

In the morphological system, the Russian and Kalmyk verb has a grammatical category of mood - a
system of opposing forms expressing the “attitude of action to reality” (Russian grammar 1980, p. 80) and
their categorical meanings. It expresses modality. There are various modal meanings: reality / unreality,
possibility / impossibility, desirability / undesirability of the action, confidence / uncertainty, doubtfulness,
assumption (Kharchevnikova, 1995).

There are a lot of researches on the Mongolian verbal moods (Sanzheev, 1963; Tsydendambaev,
1979; Doraeva, 1983; Kharchevnikova, 1995, 2002; Kuzmenkov, 1984; Omakaeva, 2005; Prokhorov,
2009). Semantics of moods of the Russian verbs is of special interest (Plungyan, 2000; Gusev, 2013,
Dobrushina, 2016)

The system of forms of indirect moods in the Russian and Kalmyk languages is organized by
contrasting the following forms:

The forms of the imperative: the main forms are second person singular and plural forms: 6uu, cy,
wiuuo (TUIIH, CUIH, PEIN); Ouyumu, cyymH, wuuomn (TIAIMIATE, CUIANTE, PEIIUTE).

Two person singular forms in the Russian language are derived from the stem of the present / simple
future tense verbal forms in two ways:

1) affixing -u to the stem of the present tense: a) to the —j-stem, with an emphasis on flexion in the
first person singular: cnewy — cnieuy, 2o8opio — 206opu, udy — udu, navigy — navieu; b) to the j-stem from
the infinitive ending in -ums: doums — doro — dou; €) with an emphasis on the stem ending in consonants:
UCHONHIO — UCHONHU, BO3HUKHY — 603HUKHU, 3anomHuio — 3anomuu; d) with an emphasis on the prefix: ssinecy
— eblHecu, evickadcy — evickadicu, etc. In some verbs, the following variants are possible gsicynu and
eblcyHb, Mopuwu and Mopib, yeedomu and ygeoomo.

2) without suffixes: a) from the stem of the present tense ending in a pair-hard consonant, an
imperative form ending in a pair-soft consonant is derived. Hard and soft consonants alternate: caoym —
cs0b, 6cmanym — ecmats, 0yyT — 6yos; b) from the stem ending in a pair-soft hissing consonant -j or -g
in the imperative mood, there is no alternation in the stem ending: é6pocsm — 6poce, masxcym — madicw,
JACYIOmM — JICYU, AA2Ym — A2,

In some cases, there are the following features of imperative mood formation: a) the infinitive suffix
-a-, disappearing in the present tense form, is restored in the imperative form: ysuasamov — ysuawo —
y3nasail, scmasams — écmato — ecmasair; b) verbs with —u-roots and all their prefixal derivatives (6umso,
aumb, eulbums, omaums, etc.) in the form of an imperative have a stem with -eii: e, neii, svibeit, omneii;
c) the imperative from isolated verbs is derived in a special way: ecmo — ewn, exams — noesorcait, 1euv —
as2; d) forms of the imperative are different for unidirectional and multidirectional motion verbs: gezmu —
6€e3ym — 6€3U, 603UMb — 6035M — 803U, 1ememb — jemarom — JIETU, 1emambsp — 1emarom — aemail.

There are verbs which cannot form the second person singular: a) verbs expressing untargeted
actions and states: nousnocumovcsi, 3nauume, HAIUUECMBOBAMb, CHOUMb, RO0300bIMb, MO4b; D) Verbs
expressing processes independent on the will of the subject or other persons: 6oiems, cedems, uepnems,
sudemn, caviuwamy; C) impersonal verbs: snooum, ceemaem, mopozum.

In Kalmyk, the second person singular coincides with the stem of the verb, and it is formed by a

zero affix: iioe (uan), xen (ckaxwu), xana (cmotpu). The form of a simple imperative is considered the most
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universal verbal category: almost all the languages express this meaning in one way or another. Moreover,
in many languages the imperative has a zero indicator, i.e. it coincides with the stem of the verb (see Gusev
2005).

The second person plural forms in Russian are formed by adding affixes to singular forms -me:
cnewu-me, madco-me, neti-me, opocati-me. In the reflexive verbs, the affix is followed by -c¢s: morumocs
— MOJUCH — MOJIUMECH, CMAPAMbCSL — CMAPANCA — CIMAPAUNECh, MYIHCAMBCSL — MYACAUC — MYIHCAUMECH.

In Kalmyk, the second-person plural form is formed with the help of the affix -mu attached to the
verbal stem: aoh-mu (hurry), yy-mu (drink), xai-mu (throw), yyzh-mu (make drink), xawoa-mu (make
throw), xatiny-mu (help to throw), Tam Gapromnu (grab).

To express inclination for the first and third persons, forms of the present and future tenses are used.

Forms of the first person plural of the present and future tenses in inducing speeches express an
appeal or invitation of a speaker addressed to other people to act together. The imperative meaning in
Russian is expressed with the help of affix -me, which is added to perfect verbs: packpoem(me), yeoem(me),
nanuwem(me) and imperfect forms of unidirectional movement verbs: zemun(me), edem(me), 6exncum(me),
etc. Imperfective verbs of other semantic groups express a joint action by the forms of the complex future
tense: 6yoem(me) konams, 6yoem(me) ecmasamo, etc.

The joint action form is also expressed using a combination of -me with the first person singular or
plural forms or with an infinitive: oasaii(me) npocmum, oasaii(me) packpoem, dasaii(me) 6opomucs.

In the Kalmyk language, the same meaning of invocation, invitation to joint action is expressed the
1st person plural with affix -ui (-us),-i: kenuit, opeuii, xoti which is included in the hortative system.

Inclination can be attributed to the third person and expressed by a combination of particles nycmes
(nyckair) and oa with the third person singular of the present and future simple tenses: nycms nozeéonum,
nycms noém, nycmu npuoém, oa npebydem 6 gexax, etc. In this situation, the speaker’s will is transferred to
the subject through the interlocutor.

The imperative can be combined with affix -xa, expressing request, determination, etc. depending
on the intonation.

In the Kalmyk language, inclination addressed to the 3rd person is expressed by affixes -2 (-mxa, -
mx2): upe — upmxa, mooaz — mooamxa), etc. This form of inclination is included in the system of the optative
mood (jussive).

The subjunctive moods (in Russian) are formed by adding 6e: to the past tense form of the verb.
They vary in gender and number. The place of 6w is inconstant: it can stand after the verb, before the verb
or separately from it: s nowén 6vi, 51 661 nowén, s 661 oxomuo nowén. The variant -6: is used in the position
after the word ending in a vowel: I'eo30u 6 deramsv uz smux niooeil, kpenue ne 6wiio0 6 mupe 26030eti (N.
Tikhonov). Cmpooicativie 6 3anpemun s smum 2ocnodam Ha evicmpen noovesdcamov kK cmoauyam (A.
Griboedov). In the Kalmyk language, there is no subjunctive.

The composition of the optative mood (in Kalmyk) includes: a) the form of the optative of the first
person singular with affixes -ca, -ca attached to the stem of the verb (: iosca, kenca, etc. It is used without
personal predicative particles; b) the form of the optative of the first person singular and plural with affixes

-¢, -cyl-cy and personal predicative particles: yzieo odcs, cypcsuon; c) jussive forms of the third person
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with parallel existing affixes: -2 -mxal- -mxa: cyye — cyymxa, xene — kenmxa, etc .; d) the first person plural
hortative with affixes -, -ui/-us without personal predicative particles: xanai, cypuii, tiosuil.

The apprehensives (in Kalmyk language) are formed by joining affixes -g3a, -630 (-y3a, -y39) to the
verb stem: yuesas, ymeszau, ymesa, ynezaeuom, ynezam, yneza. “Unlike other indirect moods, the
apprehensives do not have specific personal humeric semantics and are capable of adding concordant
personal numerical indicators which are also characteristic of finite indicatives” (Prokhorov, 2009).

Thus, to express various meanings of indirect moods in both languages, synthetic (in Russian) and
analytical forms are used. In the Kalmyk language, the forms of moods are formed with the help of special
affixes, and in Russian for this purpose, the present and future tense forms are used in various combinations.

The role of intonation, context, particles, introductory words, etc. is significant.

2. Problem Statement
There are direct and indirect moods: imperative, subjective (in Russian), hortative, optative, jussive,
apprehensive (in Kalmyk). “Using indirect moods, the speaker expresses different attitudes the reality. The

diversity of these relations determines the diversity of paradigms of indirect moods in different languages”.

3. Research Questions
The subject of research is comparative analysis of categorical meanings of indirect moods and their

contextually determined semantic features in the Kalmyk and Russian languages.

4. Purpose of the Study

The purpose of the work is to identify semantic patterns which create a complex structure of the
system of indirect moods in Kalmyk and Russian, to describe the grammatical meaning of their forms using
literary works by Russian and Kalmyk writers extracted from the National Corpus of Russian and Kalmyk
languages (NCRL, NCKL).

5. Research Methods

The main research methods were:

1. Opposition used for studying the grammatical meaning of the indirect moods based on their
intrinsic opposition properties within the system.

2. Semantic functional analysis used to identify the semantic potential of categorical forms of moods.

3. Descriptive method and direct observation used to study contact forms and means.

6. Findings
6.1. The Imperative
An imperative expresses will, order, request or advice (Bondarko, 1976; Khrakovsky, 1990; Forteyn,
2008). The imperative expresses various shades of inclination addressed to the interlocutor. The shades of
meaning expressed by this mood are very diverse. Depending on the context and intonation, they can

represent a whole range of meanings (categorical order, advice, persuasive request). V.Yu. Gusev describes
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“four types of imperative forms: their ability to express the meanings of order, desire, intent, obligation”
(Gusev, 2005).

The analysis of the stimulating situation is based on the speaker’s dependence on the interlocutor,
when the speaker realizes possibility or impossibility of the interlocutor performing the action to which the
speaker induces him. This makes it possible to distinguish categorical, softened and neutral inclination.
Each type is represented by variants, modal shades, which, in combination with the main categorical
meaning, constitute the semantic features of the imperative.

The initial form of the imperative, the second person singular form, expresses inclination to action
addressed to the interlocutor.

The dependence of the interlocutor on the speaker is typical of the categorical mood. Inclination is
expressed as requirement, order, prohibition.

The modal meaning of order is basic among the variants of categorical mood. It is expressed within
a context:

a) in both languages, categorical order to fulfill the will of the speaker in the second person singular
and plural is expressed with an imperative. In Russian, the expressive nature of inclination is most clearly
manifested in the imperfect imperative: [Joimosoti Ovix-msie, Bozoyxa 6epeeu!. [vlwu, mawuna, wubue-xa,
Bosex umob ne cmonxna.... Xoii, mep hanz asao, nano mamx nepoc 02, mep upch yicm mamx o2. - O,
603bMU 6OH MPYOKY U Habell eé mabakom 0Jist MeHsl, 3400H0 0all MAdax nPpUeOuuMm,

b) on the other hand, in the Russian language, the perfect imperative is more categorical than
imperfect verbs: Iodotiou crooa, Tebe ne menxo?

In both languages, the modal meaning of order is related to the temporal reference of inclination to
the near future and is expressed by circumstances ceiuac sice (MuHb ona), Hemeonenno (Tyan yra), etc.:
Jlapuocux! JKuso necume nodywxy u odesino. Knadume na ousan. /[y hapn yea, munv 0oa kewypmm apem
apcno ac! - be3 pazeosopos, cetiuac sxce omoail decams pybiell 3a MO OCb.

¢) in Russian, there is a group of verbs with the lexical meaning of inclination to immediate action:
oasaul 0y, eanail, HcaPs, wnapw, etc. ... [lnapev kax oaseya. [yt npamuxom, 4moo asxc namxu eiunaiu!

A modal attribute of categorical demand accompanied by formidable, angry command is realized in
the following context:

a) a group of verbs kpuxnyms (x09Kkpx), npukaszath (3akx), paccepoumwvcs (yypix), etc .. Cmynai!
— KHASUHA NPUKA3and. Ox ceoHU OUtiOHb Kypeao, Xapy up, — 2udi¢ XypavlH axaay 3axe. “B smy oce Houw
omee3u U 8ePHUCD, — NPUKA3AL HACMOAMENb.

b) with introductory words (cunas), caviuuws (concacany) making the utterance persistent: I'osopro
mebe — ne noti morebcmeus / I[Iposonounvim meoum nyuam. [Joxa0 Oyna, Keika, coxp KyH Keema 02 —
COHCIOHCany , 3ckna. - [lomom dcusu Kak 2myxou, Hemol, Clenoll Yeano8ex, Cablulib, d He mo...

¢) verbs with similar meanings of sending away: ewitiou éon (hapu opn), ucuesnu ¢ enaz (y3ran yra
on), etc .: Uzmennuxu Kpuuamu.: ne cmpensiime, 8bixooume 6oHm... 20cyoaps 30ecwy . Ha, hap! Xomnom buua
03! Y3201 yea 09! - Hy, switiou! He scusu 6 moém xomone! Ceuns ¢ enaz!

d) an introductory word st Te0s (4ama-ar) in combination with restrictive concessive particle Toipko
(3yr) expressing threat: Tel y MeHs MUKHU ToJbKO. Yamar, 30rckartH 3yr, kuiro Hoxac! “S Bac, Hy

MOTO/INTE, HEUYECTUBBIe cobaku!”

1293



https://dx.doi.org/10.15405/epshs.2019.03.02.149
Corresponding Author: L.A. Lidzhieva
Selection and peer-review under responsibility of the Organizing Committee of the conference
elISSN: 2357-1330

In the Russian language, in a number of phraseological utterances with generalized personal uses of
the imperative in combination with xoms, the meaning of categorical inclination (threat, order, demand) is
weakened and the meaning of obligation to perform the action is expressed both for the interlocutor and for
the speaker: Xomw noocucw, 0a nomupaii; xomo be2u; xomov euaicsl.

Prohibition is expressed in both languages by

a) negative imperative forms: He 3axoaute, ona cmur... He 6ecrokoiite e€. 3yr Kyykm 31H0 hapt
6muo ynae. Todapko He OCTaBIIsAM 3eCh MO0 Toub. Bo3pMu e€ ¢ coboii.

b) in Russian colloquial speech, prohibition is expressed by the perfect imperative: Epocs! — pesxo

’

ckasan Ezop. U ewé pas ckazan: «Bpoce. Caducy” = (do not take). [locosopu mue ewé! JJyouna = (do not
tell). JKou om nezo nomowu, xax sce; by the generic-personal use: Emy u crosa nuxmo mne cxascu. 1
sospaszums ne cueti. - the meaning of prohibition, inability to perform an action is targeted at the speaker.

The form -uk (a complex suffix resulted from the merging of the suffix of the connecting participle
-oi¢ and the remainder of the auxiliary verb opxx (-x) meaning to immediately take an action by command,
order of the speaker belongs to the categorical inclination in the Kalmyk language: Hos, 0dao Yyyuae
OVYOUK.

Repetition of the the imperative verb enhances the meaning of the categorical action which the
interlocutor must perform: Hy, dogonvrno! Cmynaiime, cmynatime domou. Tadu tiosmu, wynyhap tiogmn.
Yean 06030 xypeog oems, — cudig kens. - Bulesoicatime Ovicmpo, esdicatime, omeesume 600y K 0003y, —
cKasar.

As for softened inclination, the speaker depends on the will of the interlocutor or interlocutors who
might perform or not perform the action. The dependence of the speaker on the interlocutor is emphasized
by the presence of: a) verbs introducing softened command npocums (cypx), ymonsams, ynpawusams (3px-
cypx), yeosapusams (3B1X): Daoic, mana cem, — 2ud¢ bono senna, sye 6uua yyaw - Hawa euna, 6abywxa, —
yeosapusaem eé€ bond, — moabKo He niaub.

b) speech verbs mitigating behavior: cosopums (rux), ckazams (kenx), etc .. Ymo mebe ¢ cmepmu
bapckozo oumamu? Omnycmu ezo, 3a He2o mebe gvikyn dadym, — ckasan Casenvuu. Jlapyk KyyKhsb 6ac
moph, oyah acpoc ac 2us (Kalmyk fairy tales). “Credyrowasn oouv eco crkazana, — Mne mooice wenxa u
cobons npugesu.”.

c) verbs of request: momoru (Hexx 60i), moanepsku (16H 60i), 3aUUTH (XapCK aBs), etc.: Xapcow
asa-aal.. 2ucH OyH yim 660 asy 4auKypoao, oeep asy xHcunHe. - Cnacu-umel.. HEcca UCMOWHBIIL 8ONIb,
KOMOpbitl 8¢€ 60Nee CMAHOBULCS RPOH3UMENbHBIM.

A request is expressed with other grammatical means:

a) perfect verbs (in the Russian language) expressing a stable request: ne 3a6y0s(me) (6uus MapTTH),
He noxuns(me) (6bUds xalTH), He ocmaev(me) (0MUS YIASTH), €lC.. M nouna s 6ac, u kopmuia s 6ac, He
NOKUHbMeE MeHsl, 8 MOU nocieoHull yac - M nouna st gac, u KOpMuia si 6ac, He NOKUHbIME MeHs, 8 MOU
nociedHuil uac.

b) ny-constructions (Kalmyk ne, na, anvxoe): Hy, pebsima, — ymonsin komeHOaHm, — menepb 0meopsiii

sopoma, Oeil 6 bapaban. AnbKos, Kuwiema Yic, KYyKoH HAHO Y3YAyxXamu - A HY-Ka, CYacmIuuuxu,

noKasicume MHe C60i0 00ub.
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c) a neutral form: Hoém, pebsima, pasbyoum eco - Come on, guys, wake him up. Barume-ka 6wl
nebedu benozpyovle, N0-x010004Ky. Yp8ao Kypao up, 6u 00ao, xom 06enduas. - Tel He cnewa nooouou, s
noudy u npueomosio 06eo.

d) a polite form noowcanyiicma (6yitn Gonrxa): Bon mam, nosxcanyticma, chumu nywunu - Over
there, please take off the fluffs. Cexmmu, 6yiin 6onmxa, oaapao yxor tiosnas, — cusig bamo Leye xapy ocuana.
“Omxpotime, noxcanyucma, s 3amep3aio, — omeemun bamba LJeyee. BoHn Tam, moxanyiicta, CHUMH
nymHKH. Cexkmu, OyiiH 6oamxa, 0aapad Yk tiosHas, — euxg bamo Lleye xapy oeuana. — Omxpoiime,
noocanyiicma, a 3amepsaio, — omseemun bamoa Leyee.

A request is persistent if there is no denial in the context: He-em! Pyxku-noau ecms? — Hou, 2ony6v,
pabomaii - Nah! Do you have arms and legs? - Go dove, work. [[aana yazm yepem mopoch, mulio KOOACH
201 yungema — Yea, namae uosyimul. - Bo epems 60iHblI 00UHAKOBO 6ANCHO OblMb HA PPOHME UL
pabomams 6 meiny. — Hem, omnpagome mensi!

The neutral type of inclination assumes a situation of mutual independence of the speaker and the
interlocutor, the latter’s greatest freedom. These are simple inclination, advice, invitation, permission,
ironic inclination, etc. Unlike the semantics of categorical and softened inclination, variants of neutral
inclination imply direction of action to the interlocutor:

1) Simple inclination, i.e. suggestion to perform an action is expressed by ny (Kalmyk ne, n2) and a
group of verbs: 6epu(me) — aB(tH), noxywaii(me) — un(tu), and others meaning the ability to take, receive
something given by somebody: Ha, 0oa uu xame hasp oeep 6aach omna xeaue medoe 6onsu, ooa Ham deep
CYVIHC a8, XOI0pH UK Yyl 0op 62202 mayhcue ou oapxmn (Kalmyk tale). - Hy, mer nayuuacs nonumame
A3bIK 8CEX JCUBLIX CYUWEeCm8 HA 3eMie, CAOUCh HA MeHs, éMecme NOJNeMUM YHUUMONCUMb 4y0o8uye,
KOmMopoe Hcusém y O01buiol 2opol.

2) Advice and edification that indicate the advisability of committing an action which is useful for
the interlocutor: Cmapaiimecv cnamv ne menvwe 8 uacos. He nmoii 6 xonooey, npucooumcs 600a
Hanumocst. Axan ano kynon, oyyhan oeam kynon (Proverb). “Cmapuweco 6pama novumaii na casxcemv, a
Maaoute2o — Ha noacaxcenu’”.

3) Permission as neutral inclination is presented in the context where this form of imperative mood
is preceded by a request or a question of the interlocutor: Canorg, aphnao, nee 306 kehao, nano mep xowypon
oemu. — Yu mep haza 62acn wiummo hac kech opact noOYCK yea Xap MoOH KOULyp asy 00ao, aead up cui¢
ken20, Canoig Mamnoico kewypan asx 366 62Ha. Canoddcu, pewiume CaMu, oalime MHe my ocv. — Tvl 8036Mu
0y608y10 0Cb 6€3 00H020 KOCMbLIS KOMOPAsl CIAYIHCUM NOONOPKOU MO20 NiemHs, a NOmom NpuHecu, —
Canoorcu nossonun Manosicu 63amo ocb.

4) Invitation has no external lexical indicators. It is characterized only by belonging to certain
situations that can be expressed by verbs expressing invitation eotmu, cecmv, nocmompems, etc.:
exoou(me) — op(tH), caou(me)co — cyy(tH), cmompu(me) — xand(tH), etc.: Ipuxodu xk nemy reuumocs u
KOpO8a, U 8014UYd, U JHCYHOK, U YepBIyoK, u medseduya. Teneps omovixait! Yoic ne cmynum noza 6 meoé
nosnawénnoe cmpemsi. dnynac xoopan, Bacunuil, naapan mana man upaca. Opmm, naapmu, cyymi.

5) Wishes, calls: Oowno oicenanve: ocmanvca mol co muoii! Hebec s He momun Moaumeon 0py2oio.

Pazeopauusaiimecob 6 mapuie. OMO HACHOAH O8YUHD X02, OPHI X02 XOUpaAc X010 W08, — 2us. YyHac Xoopau

Koonepamugn keoamuim opaymu. Bupens yuactByiite B pabote KoonepaTuBos!
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In Russian, the imperative combined with a particle -6u1 (-6) expresses desirability of an action:;
Tpomom 6wl ux cooceu!. Pasopsu Ovi momy sHcugon, KMo Henpagootl H#usém.

6. Ironic inclination belongs to one of the variants of neutral inclination: Russian polite forms
sounding ironic - ne uzeonv(me) becnoxoumscs, ne omxaxcu(me) 6 mobesnocmu. Kpuuu wubue, umooul
coceou ycavixanu, Ko cmuloa 6 meoe nem . Haomn, uwamae wasxpman Kypmaxap 6aana, aman anhagica.
Tyynoun 6onxna, noxachv yamac ynma. - Tax u cobupaemca Hamun, omoasamv mebe ocmamxu nuwu,
omkpoti pom nowiupe. Emy e2o cobaxu oopoaice mebs.

The form of the second person plural imperative in both languages is the polite norm used when
addressing to the second person singular. It is a common polite and official appeal: Bst ne sepome emy, —
2060puna ona, obpawasce k 2ocmio... - You do not believe him, she said, addressing the guest ... Barvoigpma

Cymvanosna, cyyoc asmu, 6u manue oypma haspmmu Kypenas. - barvocupma Cymvanosna, cadumecs, 5

6ac 00Cmaenio Kyda xomume.

As part of the sentence, the imperative meaning is specified in each type of inclination and their
variants. All shades of inclination are created by intonation, lexical meaning of the verb, speech situation
and various particles:

1) In Russian, particles na, e, characteristic of colloquial speech, express perseverance, and affix -
ka gives expresses familiarity: Wnest ®omuu, noesxaii-ka Tol cam. Jla cHUMH XOTh KOXyX! — ckasai,
HakoHel Tapac. Bacunuca EroposHa, yBeau xe €€ NOCKopeH.

Particle cuompu in combination with imperfect verbs expresses categorical inclination: demand,
order, etc., and with perfect verbs, it expresses “intensified warning: Cmompu, ne npozosopuce
(Vinogradov, 1972). In the imperative mood, the types of inclination and their variants are differentiated
on the basis of specific verb meanings.

2) In the Kalmyk language, the imperative form added to affirmative particle -z enhances modal
shades of command, threat, request, invitation: Arvxos, ron cus¢ kencon dasmuun, — 6oa¢ 324 FOmma omxn
KOGYyHYpH ulypyike. Kenmpu 6caxna, munu xotp cypspm xapy ecnmn (Kalmyk tales).

Imperative particles -u, -xu form softened and neutral inclination (convincing request, persistent
exhortation, invitation, etc.): Mk xap qop 4uMITd apc Jearud, MHHU KeJI JI0p ©BArid hyiip acxud, — ruHD
(Kalmyk tale). D2 munb, lanapa MUHb, Hamar OWii TaJaH aBXHTH.

Verbs of joint action express invitation rather than categorical inclination: IHodvivem 6oxane,
codsunem ux pazom! Ilocogopum o 6ypuvix Onsax Kaexasa, o Lllunnepe, o crase, o 1068u.

Particle oasaii(me) in combination with the verb of joint action makes invitation more pronounced:
[lasatime cnoém, nycms nam noonoém cedou boesoti kanuman (Song). The verb form of joint action is not
used with the subject-pronoun. This combination is possible only in colloquial speech: dasatime-xa moi
cKasteem Cjioeo.

In the Kalmyk language, the verb form of joint action is included in the optative mood as a form of
the first person plural: gosuii, yyii.

In Russian, the address to the third person through the interlocutor is expressed by a combination
with nyeme (nycxair) expressing inclination. Combinations with nycme (nyckaii) are used with the third

person pronouns and express wish, obligation and assumption: Ilycme 602 muryem om pazbotinuxos! —

eosopuna Ilynexepus Heanosna. [lycmo ona 30ec y neuxi gpeemcs, nupou eci....
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The same particles in combination with the first person verbs in future simple and future complex
express desire and assumption addressed to the speaker himself. Ilycmo s do noaynouu xooums no necy
6y0y.

In the Kalmyk language, the form of addressing to the third person through the interlocutor is part
of the optative mood.

In both languages, inclination is most clearly manifested in its basic second person singular or plural
imperative forms. Verbs of joint action (first person plural) and appeals to the third person are on the
periphery of the imperative with a limited number of modal shades. In the Kalmyk language, these two
forms are types of inclination expressing desire and intention: osuii, oyyawui; iiose, tioemxa, oyynre,
oyyamxa. This also includes the first person person singular: itosca, dyyaca and forms in both numbers:

tioscys, 106cysuom; yyice, oyyiceuon - expressing desire and intention to perform the action.

6.2. The subjunctive in the Russian language

The subjunctive is a nominative grammatical meaning representing an action as desired, possible
under certain conditions, or an action that the speaker doubts or suggests. It has a number of meanings:

1) desire, advice actualized in the predicate in both simple and complex sentences: A sonxom 6wt
8biepbl3 bropoxkpamusm. MHoz20a Houb Obieaem maxk MUuio Yyyo0ecHd, Ymo YHe He Xouemcs, ymoovl MUHOBANA
OHa, U He HAOO0 CONHYa, a cuden bbl Ha eope, M0OYACL pexoto. Exan 661 mol domoll.

2) desirability of an action, followed by the speaker’s suggestion to do it: Ter 661 nozanumancs
oenom.

3) assumption associated with the opposition: [pyzoii b1 na eco mecme 6 opaxy ¢ namu nores. On
MO2 Dbl cKa3amb ewé MHO20e, HO 60ULTA 20PHUYHAS U CKA3AJA, 4mo e20 306ém nana. The 0pposing message
indicates conditionality of the action.

4) polite statements in the form of assumptions: 5 6ut npednoscun opyeoe (cf. Mue xouemcs
npednosicums. A npednazaio. The subjunctive is used instead of the indicative.

5) request, inclination, advice. The subjunctive has the meaning similar to that of the imperative: Be:
Obl HO00IAHCOANU HEMHOZ2O.

However, there are differences between the imperative and the subjunctive in the nature of appeal
to the interlocutor. The subjunctive verb expresses inclination in a mild non-categorical form, and different
shades of modal meanings may arise: regret, desire, etc. The imperative expresses more persistent
inclination to action: Beuiiou nozyrsms! (Cf .. Beiwen 6u1 mot nozynsams).

The subjunctive can express a categorical order, if umo6e: is used instead of 6wi: Ymobwr s smoeo
bonvue He caviuian!

6) dependence of one action on another one which is expressed in complex sentences expressing
assumption. Sentences with eciu express conditionality of one action by another one, possibility of one
action if there is another one without indicating its implementation.

We are dealing with actions that are not actually carried out due to the lack of necessary conditions:
Eciu 6w Ihwkun wme nocub, pycckas aumepamypa 0002amuiaco Obl HOBbIMU 2EHUATbHLIMU

npoU36eOeHUAMU.
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If it is said that the action depends on some facts (but not on actions), the idea can be expressed in a
simple sentence: bes meoeti nomowu 5 ne cmo2 6vl V0OPaAMbCS OOMO.

7) assumption, fear, doubt in the negative form: Fowoce, bpycnuunas sooa mue ne nadenana 6 epeoa.

On poibauun 30 1em u 3 200a u He cavlxusa, ymoodwvl pvlba 2080pua.

8) possible actions: 4 umo, Iyavxepus Heanosna, — 2o6opum on, — eciu 6bi 80pye 3a20pencs 0oMm

Hawi, Kyoa Ovl mel Oenucwv?. Ho eciu Ovl ewé paz naremena Oypsi, ox Obl Cnsimb pacmonvIpul el pyKu —
nowién 6bi Hagcmpeuy.

9) an action which takes place contrary to expectation; it is used in complex sentences with
subordinate clauses. The action takes place every time under certain conditions which should not cause this
action. In these sentences, conjunctions are used with 6et (20e 661 nu, Ko20a Obi Hu, ¢ Kem Gbl Hu, y K020 Gbl

Hu, etc.): Kyvoa 6vi 5 Hu wen, s 06a3amenvHO 6cmpeyy 3mo2o uenogeka. 4mo Ovl 51 HU 2060pUI, Mol 6ce

PABHO He NOHUMAaeulb MeH:l.

The subjunctive may have a figurative meaning and is used as an imperative when soft advice,
request or desire is expressed: ITomupunace 6u1 moi ¢ Hum. Bol Obl 10002COANU HEMHOZO.

The lack of connection with the real action prevents the subjunctive from being used as an indicative,
but in some cases the subjunctive may express an actual action: 4 6wl npednoswcun nepecmompems 3mom
ookymenm (Cf. st npeonacaio).

Other forms of the verb can be used as a subjunctive: a) the imperative expressing conditional or
concessive meanings: 3nait ss (=3nan Obl) paHblile, umo y mebs ecmb MAKdsi RPeiecmsy, Hil 34 4mo Ovl 6 me
20001 He e30un 3a cpanuyy. Hpudu on (=npuwen 6vl) nHa denv panvuie, 8cé Ovii0 Obl XOpowio; b) the meaning
of the proposed or possible action can be expressed by the indicative: He xanamom on ¢ Epmunom cesszan,
bpocun 0a nowén.

Along with the modal meaning, the subjunctive has aspectual meanings. The juxtaposition of aspects
is typical of both simple and complex sentences: Jlyuwe nomoean 661 moi mame Kadxcowiti OeHv youpamo
Kkeapmupy. — Jlyuuie nomoe 61 mol mame youpame K8apmupy.

Perfect and imperfect subjunctives can have the same modal color or differ from each other in modal
meanings: Xopowo ecau 6t 002icob ne npexpawancs (Cp.: ne npexkpamuics) 0o ympa.

To express the meaning of a lacking subjunctive, the Kalmyk language uses an auxiliary verb 6oxx
and a semi-connector 6uzo in combination with participles: xeicu 6onxaa, upcn 6oaxna, keax 6unas, canx

ounae. The apprehensive corresponds to individual modal meanings of the subjunctive.

6.3. The optative in the Kalmyk language

The optative expresses the speaker’s intention to carry out the action himself. The basic meaning of
the optative is determined by its categorical meaning — modality: desire and intention and a whole range of
its shades: obligation, necessity, condition, etc.

1) The form of the first person singular: upca, xenca, etc. indicates that the speaker himself is trying
to perform the desired action: bu sepanns waph mopapn tiosca (Kalmyk tale). In the interrogative sentence,
this form expresses doubt: Qoa 51 wyremon samapan nep o2ca? (Kalmyk tale).

2) One more form of the first person singular and plural is accompanied by personal predicative

particles and expresses inclination:
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a) willingness, intention of the speaker to perform the action: hapano xamoan su Yemun yac oyno
KOOICE 2UIIC, — CAHNCAHAS.

b) oath, wish of the speaker: Amn yeon ocuonasuon: sn iioex nacnoan 3yKp unb2yo 60N, KEH
HEZHICH Xap yed, OJIH IMMHI MO, IMIH XAPMHIL yed U06CeUuoH. Opyr hapX wiap Hap Y3120 00cs.

c) firm intention, speaker's determination to perform the action directed to the interlocutor: Yamae,
Kuwieo Hoxa, apCu4H aece.

d) willingness of the speaker to offer his services to the interlocutor: Aaxa, 6u 0dao upce. — Ho,
muue, aakd xom Kece.

e) speaker's request to allow him to do something: Teowna neens 601a0 uuen, uam deep cyycs.

If this form is in causative mood, the speaker intends to force the interlocutor to perform the action,
but there is no order: xaanhcs (-6uon) — force someone to close, siosyncs (-suown) — force someone to go.

Forms of the first person with -z and wuen (-un) express speaker's desire to perform the action:

Doowcoon kypen uuen 2uhao tiosna (Kalmyk tales).

6.4. The hortative in the Kalmyk language

The first person plural hortative expresses desire of a group of people to perform the action. It
expresses an appeal of the speaker to one person or a group of persons to perform a joint action: Anskos,
myyeuun xanau? — 2uhao xan eeeue daxao hapna (Kalmyk tales). Opmyn 6ypoaii, Kexon Oponso daanhuii.

The speaker can express the meaning of a joint action in relation to himself: Tyyrnac xan 60corc upao,
anbKO8, IHY2UHL amcoe y3ull, 2uhao udsxe ysna (Kalmyk tales).

The use of this form with affirmative particle -z (-za) expresses simple order: He, iiosuiina, yaaun
X221004¢ 110802 OOJIX.

V. I. Podlesskaya says that Russian sentences with an imperative form of the verb oaséams can have

hortative meanings. For example, oasait nems! (Podlesskaya, 2003).

6.5. The jussive in the Kalmyk language

The third person jussive expresses wish or permission of the speaker to perform an action given by
the interlocutor (second person) to the absent third person:

a) wish: /lopx muns, onuap ocx 1omu ypHu-cadnom ou4a y320mxa.

b) command: Janapa s20cnohon ynomxa, bBanvocpmaz uu, Tocma as — 2udxc, 6yypa caxama aas
wWUUo8.

C) permission: Xapowcaxap Hycxa Myyz masxm 6one320, om 3¢ Kyyasuh, tosscn tiose (Kalmyk tale).
Kenno sicn 6aaxut, kenogn 6aamxa.

d) appeal: Hapn meno 6onmxa, xaprhy yea 6onmxal.

Combined with affirmative particle —z, it expresses assumption: 4, ecko 6aomxan. Yyowoaxaa,

ti08ao yyovepar haphao upmxana.

1299



https://dx.doi.org/10.15405/epshs.2019.03.02.149
Corresponding Author: L.A. Lidzhieva
Selection and peer-review under responsibility of the Organizing Committee of the conference
elSSN: 2357-1330
6.6. The apprehensive in the Kalmyk language

The apprehensive in the Kalmyk language expresses fear, warning against committing an
undesirable action: Yu 6uitun s 3anycman Hooanad 6223, IMHICH WOPO63204. DH dHOY Xaarhaph 09Ka0
008320M.

There is softened inclination in a caution against committing an undesirable action:

a) soft command with warning: Ta suoyporg odezzom, 2uxc 3any kens (Kalmyk tales).

b) request: Jluow-I'apsi, namaz daxynxan mapmuxesam.

¢) hope: Mepen ayhyu uziobpue xahao anoge (ar63eo8) eusg canna (Xanbmr yHH).

d) fear of possible undesirable actions: Asad ynodasice (ynoassza) euhad, amn yea ounss (A.

Balakayev).
e) assumption: Te2a0 6u nee 00p KOO0 OPKIICE 2ull, ma He2 OYYOs a8aod, 3aXaH OOPEINCH oeep

MmMoeBIHGIHIM.

7. Conclusion

Thus, in the Kalmyk and Russian languages there is a developed system of indirect moods
characterized by modal differentiation.

An imperative is the only form of the verb that performs a specific appellate function. Inclination to
act is graded and expressed by various linguistic means which were analyzed in the article. Comparative
material shows that the lexical support for the semantics of inclination is ideo-ethnic. There are
phraseological structures expressing imperative meanings.

The subjunctive form is a characteristic of the Russian language and has a number of meanings
representing the action as desired, possible under certain conditions: desire, advice, suggestion, polite
forms, request, encouragement, categorical order or demand, suggestion, fear, doubt, etc.

In the Kalmyk language, the forms of the optative, hortative and jussive are combined into the
system of the optative mood. The basic meaning of these forms is desire and intention. Each form has its
own meanings: obligation, necessity, condition, invocation, command, wish, permission, assumption. In
Russian, desire and intention can be expressed by imperative and subjunctive moods.

So, each indirect mood has its own categorical meanings: motives, conjectures and possibilities,

desires and intentions, warnings and fears.

Acknowledgments

The research was funded by the grant of KalmSU “Typology and dynamics of language processes

in the Turkic-Mongolian range”.

References

Bondarko, A.V., (1976). The theory of morphological categories. L.: Nauka.

Dobrushina, N.R., (2016). Subjunctive in the Russian language: the experience of the study of grammatical
semantics. Prague: Animedia Company.

Doraeva, R.P., (1983). Inclination, Grammar of the Kalmyk language. Elista: Kalmyk book publishing
house.

Forteyn, E., (2008). Polysemy imperative in the Russian language, Issues of linguistics, 1, 1-23.

1300



https://dx.doi.org/10.15405/epshs.2019.03.02.149

Corresponding Author: L.A. Lidzhieva

Selection and peer-review under responsibility of the Organizing Committee of the conference
elSSN: 2357-1330

Gusev, V.Yu., (2005). Typology of specialized verb forms of the imperative. Thesis. M.

Gusev, V.Yu., (2013). Typology of the imperative. M.: Languages of Slavic culture.

Kharchevnikova, R.P., (1995). The system of verbal moods in the modern Kalmyk language. Elista: KSU.

Kharchevnikova, R.P., (2002). The nature of the relationship components of the incentive structures in the
Mongolian languages, Mongolian studies, 1.

Khrakovsky, V.S., (1990). Obedience, Theory of functional grammar. L.: Science.

Kuzmenkova, E.A., (1984). A verb in the Mongolian language. L.: LSU.

Omakaeva, E.U., (2005). Verb category and sentence structure in the Kalmyk language. Vestnik KIHS RAS:
Collection of articles. scientific works, 19, 45-54.

Plungyan, V.A., (2000). General morphology. M.: Editorial URSS.

Podlesskaya, V.I., (2003). Permissive and gortiv: Russian discourse data in a typological context.
Grammatical categories: hierarchies, connections, interaction. Proceedings of the international
conference. St. Petersburg: Nauka.

Prokhorov, K.N., (2009). Kalmyk forms of indirect moods: semantics, morphology, syntax. Studies in the
grammar of the Kalmyk language. ACTA LINGUISTICA PETROPOLITANA. Proceedings of the
Institute of Linguistic Studies of the RAS. Vol. V, part 2. St. Petersburg: Science.

Sanzheev, G.D., (1963). Comparative grammar of Mongolian. V. 2. Verb. M.: Nauka.

Tsydendambaev, Ts.B., (1979). Grammatical categories of the Buryat language in historical and
comparative perspectives. M.: Science.

Vinogradov, V.V., (1972). Russian language. Grammatical doctrine of the word. 2nd ed. M: High School.

1301



